
3 6 2 E P I S T O L A R I O

Rimprovera al
l ’ amico d i non 
avergli dato con
tezza dell’opera, di 
cui fu certamente 
a conoscenza,

e lo invita a scol
parsi.

Costanza,
27 ottobre o 

6 novembre 14 17 .

Sebbene la memo
ria di tant’ uomo 
quale fu lo Zaba- 
rella debba porgere 
argomento piutto
sto di allegrezza 
che di pianto,

ita dicit et sapit<*>; Barbaras autem videri nullo modo poterit, qui 
barbarum nichil sentit aut sonat. et utinam cetera barbaries ita 
sit barbara ! ceterum te non parum accuso quod nichil de libello 
isto significasti, cum te, qui comes eras studioram W, latere non 
potuerit. expectare, opinor, voluisti, ut odor fame illum ad me 5 
perferret, et, cum tritus esset <*) ceterorum omnium manibus(d), 
tunc demum ad me perveniret. quod equidem^non laudo, et, nisi 
meüorem rationem attuleris, non possum non damnare (f). vale, 

Ex Constantia, tertia nonas apriliste).

CXXXVIII. 10

P. P. V erg erio  a L odovico  B uzzacarin i (?)

[B , c. 1 3 ;  P , c. 1 ;  C , c. 18 9 ; R a, c. 5 3 ; G , c. 6 6 b ; T , c. 14 ;  A r  70, 

c. 15 8 B ; V  3330 ,0 . 2 5 1 ;  Codex G uam . 96 (G u); Mu r ., X V I, col. 198].

Ta m e t s i  huius tam  Celebris v iri m em oria m inim e cum ©  la- 

crim is recensenda s it (k), cuius, ut fuit om nibus vita laudibus 15 

piena, ita debet esse© sem per festiva iocundaque recordatio; tamen,

(a) R  nem o eum n egab it qui et sap lt et quod sap it reponere sc ia t  (b) R  qui studio- 

rum  Comes e ra s  (c) B  C  et tr itu s  cum  esset (d) B  cet. om n ibu s m an ib us R  cetero- 

ru m m a n ib u s  I l a  r . a lio ru m  ceterorum  om nium  m anibus (e) R  quod quldem  ( f ) f i n o n  

possum te n on (g) R  lu st in o p o ii, te rtio  non as a p r ilis  139 9 , rap tim . H a r .  V a le  &c.

(h) B P G  P . P . V .  Iu stin o p o lita n i e ia . v ir o  L u d o v ic o  B u zach arin o  p atavin o  p ro  ob itu  re- 

v e r .” 1 d . c a rd in a lis  fio r, fu n eb ris  ep isto la  C  A d  L o d o v icu m  B uzacharen u m  de m orte car- 

d in alis  fio ren tin i m a una se co n d a  m ano h a  c a n c e lla to  L o d o v . B u zach . e  so stitu ito  Leo- 

nardum  A re tin u m  A r  V  P e tru s  P au lu s v ir o  [doctissim o] L e o n a rd o  A re t in o  salu tem  [d icit]

G u  A d  dom inum  L .  A re tin u m  ep isto la  fu n eb ris  dom in i P e tr i P a u li  V e r g e r li  in  fu n ere  p re

fa t i dom in i c a rd in a lis  d ig n iss im i in c ip it  fe lic ite r  T M u r .  E p is to la  de m orte F ra n c isc i

Z a b are lla : P a tr ic ii  P a ta v in i, I .  U . D . et C a r d in a lis  F io re n t in i ( i) M u r .  om. cum

(k) A r  V M u r .  est (1) M u r .  debet e lu s  esse

( 1 )  Stampata in parte, fino alle parole 
« ut cum honestate (illam) agerent, in- 
«form abat» (p. 368 r. 17 ) , in B e r n a r 

d i n i  S c a r d e o n i i  canonici Patavini De 
antiquitate. urbis Patavii et Claris civibus 
Patavinis libri tres... Basileae, apud Ni- 
colaum Episcopium juniorem, M DLX, 
p. 168 sgg., donde fu riprodotta poi

dal G r e v i o  nel Thesaurus Antiquitatum 
et Historiarum Italiae, Lugduni Bata- 
vorum, M D C C X X II, vol. V I, parte rii, 
col. 19 2 ; e pubblicata di nuovo, inte
ramente, con altre epistole di diversi 
a membri della fam iglia Zabarella (fra 
cui v ’ ha una lettera diretta da A la
manno Adim ari a Bartolomeo Zaba-


